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A HÁBORÚ ESEMÉNYEI.
i ' — Az Udvarhelyi Híradó eredeti táviratai. —

a A német-franczia harcztérről.
(Berlin* szept* 20*) A nagy főhadiszállásról jelentik :
— Nyugaton a helyzet általában változatlan* Az angol-franczia hadsereget az egész vo

nalon védekezésre szorítottuk ; az erős és sok helyütt egymásmögött több vonalon megerősített 
hadállások ellen a támadás csak lassan haladhat előre* A támadás keresztülvitele a zárerődők 
ellen Werduntól délre elő van készítve ; Elszászban a mi csapataink a határ hosszában a 
franczía haderőkkel egészen közel állanak szemben*

Keleten e hó 17-én Auvasto mellett megvertük a finnországi negyedik vadászdandárt ; 
Chsayho ellen előnyomulva, rövid küzdelem után bevettük Grájewót és Szazucsnit* (M* e* s* o*)

M német hadi kölesen jegyesre
(Berlin, szept. 20) Hivatalosan jelentik hadi kölcsön fényes sikeréről, hogy a jegyzés eredménye ez idő 

szerint véglegesen még nem állapítható meg, de már az eddig beérkezett jelentésekből is megállapítható, hogy 
a birodalmi kölcsönre két és fél mílliárdra, a kincstári utalványokra pedig 1 milliárd márka jegyzés történt va
gyis összesen három és fél milliárd az eredmény, mely minden várakozást felül múl és fényes bizonyítéka a 
német nép tőke erejének és hazafias lelkesedésének.

Amerika békét közvetít.
(Köln, szept* 20*) A Kölnische Zeitung értesülése szerint a Reuter ügynökség Was

hingtonból a következőket jelenti :
— Wilson elnök Berlinben történt kérdezősködésére : vájjon Vilmos császár hajlandó 

volna-e a békéről tanácskozásba bocsátkozni, a német birodalmi kanczellártól azt a választ 
kapta, hogy a szövetségesek megállapodtak abban, hogy külön békét nem kötnek, tehát Ame
rikának, ha békejavaslatokat akar kapni, a szövetségesekhez kell fordulnia* (Min* ein* sajtóo*)

Csomagok küldhetik a harcztérré.
(Bécs, szept* 20*) A közös hadügyminisztérium megengedte, hogy ezentúl a harcztérré 

10 kilogrammnyí súlyig postacsomagok felvétessenek* A csomagokban azonban csakis egyen
ruházati és felszerelési tárgyak, czipők és fehérnemüek továbblttatnak* A csomagolás vízmentes 
vászonba vagy faládába történk* Megjegyeztetik, hogy a csomagok kézbesítését illetőleg garan- 
czíát vállalni nem lehet, mert késedelmes kézbesítést a táborok időnkénti mozgásának kell 
tulajdonítani és így különösen a szegényebb osztály figyelme felhivatik arra, hogy hozzátarto
zóiknak a legszükségesebb meleg ruhákkal való ellátásáról a hadvezetőség amúgy is gondos
kodik* (Min* ein* sajtóoszt*)

Oroszország nyugtalan a Törökökért.
(Bécs szept* 20*) A Reíchsopst köziír hogy a Konstantinápolyi orosz követet Pétervárra 

rendelték, hogy Törökországnak Oroszország ellen mindinkább erősködő háborús kedvéről je
lentést tegyen*

Szófiából jelentik a laptak, hogy Nisben Sándor szerb trónörökös és György herczeg 
ellen a néphangulat annyira ellenségessé vált, hogy a két királyi herczeget merénylettől féltik 
és óvják* (Min* ein* sajtó osztálya.)
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